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भतीवरील लेखन, आण बेलशसराला दानएलने दलेली याची ाया, हे संयुत संथानांतील धमयागी
रपलकन शग आण धमयागी ोटेटंट शग या दोघांवया अंतम उचारलेया यायघोषणेचे तनधव
करते. संयुत संथानांया संथापक पतरांचा आण अ ॅडहटझमया अेसरांचा आरंभीचा इतहास पपणे
नादलेला आहे, तरी यामधील धडे आण इशारे “चार पां”पासून बाजूला सारले गेले आहेत. बेलशसर या सयाचे
परपूण तनधव करतो.

एखादी पढी नेमक कती कालावधीची असते हे ठरवयासाठ अचूक काळमयादा नत करणे आवयक नाही;
कारण देवाचे वचन कधीही नफळ ठरत नाही, आण ते पपणे सांगते क देवाया कट झालेया इेव बंड
केलेया रा ांची खाती देव चौया पढीत बंद करतो.

आण देवाने हे सव शद उचान हटले, मी परमेर तुझा देव आहे, याने तुला मसर देशातून, दायगृहातून
बाहेर आणले. मायापुढे तुला सरे देव असू नयेत. तू वतःसाठ कोणतीही कोरलेली मूत, कवा वर आकाशात
असलेया कोणयाही वतूची, कवा खाली पृवीवर असलेया कोणयाही वतूची, कवा पृवीखाली पायात
असलेया कोणयाही वतूची तमा बनव ूनकोस. तू यांना दंडवत घालू नकोस, कवा यांची सेवा क नकोस;
कारण मी परमेर तुझा देव मसरी देव आहे; जे माझा ेष करतात, यांया पयांया अपराधाची शा मी
यांया संततीवर, तसया आण चौया पढीपयत आणतो; आण जे मायावर ेम करतात व माया आा
पाळतात, अशा हजारो लोकांवर मी दया करतो. नगम 20:1.

अंतम पढीत, आण हणून ाचीन इाएलया भवयसूचक “चौया पढीत,” योहान बातता आण त या
दोघांनीही या पढीची ओळख सपाया पढी अशी केली.

अरे सपाया पढीहो, तुही  असताना चांगया गोी कशा बोलू शकता? कारण अंतःकरणात जे भरलेले
असते, तेच ताड बोलते. चांगला मनुय अंतःकरणातील चांगया खजयातून चांगया गोी बाहेर काढतो; आण
 मनुय  खजयातून  गोी बाहेर काढतो. पण मी तुहांला सांगतो, क मनुय जे येक नफळ वचन
बोलेल, याचा हशेब याला यायाया दवशी ावा लागेल. कारण तुया शदांनी तू नीतमान ठरवला जाशील,
आण तुयाच शदांनी तू दोषी ठरवला जाशील. मय 12:34–37.

पृवीया पशूया अंतम पढीत, तो अजगरामाणे (सापासारखा) बोलतो. 1863 पासून रववारया कायापयत,
रपलकन शगाने अमेरकेया संयुत संथानांया संवधानापासून पाठ फरवली आहे. देवाने या रा ावर
उधळलेया आशीवादांमुळे नागरक व नेयांची दये या तवांचे संरण करयाया यांया जबाबदारीपासून र
वळली, या तवांनी ते उपभोगू लागलेले धनवैभव व समृी उप केली होती; आण यांनी हे पव दतएवेज
नमाण केले, या संथापक पतरांना मागदशत करणारी ेरणा यांनी वसरली—हेच ते पव दतएवेज होते याने
ते धनवैभव व समृी उप केली, आण यायामुळे नंतर यांनी वतःलाच मोहत होऊ दले. यांनी केवळ या
पव दतएवेजाचा उशेच वसरला नाही, तर या दतएवेजात अंतभूत असलेया तवांचे जतन करयाची आपली
जबाबदारीही वसरली.

१८६३ पासून रववारया कायापयत, खरा ोटेटंट शग (अ ॅडहटझम) वयम मलर यांया सेवाकमाारे देवाने
थापत केलेया आपया मूलभूत सयांपासून र वळला आहे. देवाने अ ॅडहटझमवर बहाल केलेया आशीवादांमुळे
नागरक व नेयांची मने, यांनी उपभोगास आलेया आयामक संपीची नमती करणाया तवांचे संरण



करयाया यांया जबाबदारीपासून र फरली; आण दोन पव चाटावर तपादत संदेश नमाण करयामागील
अतांचा हेतू यांनी वसरला, जो यांनी जपावा व घोषत करावा अशा भवयवाणीवषयक संपीची थापना
करयासाठ अभेत होता.

जेहा परमेराने सीनै पवतावर ाचीन इाएलाशी करार केला, तेहा याने आपया दहा आा असलेया दोन पव
पट्ट्या दया; या याया लोकांबरोबरया करारसंबंधाचे तीक असाात अशी याची वथा होती. जेहा याने
वाषक सण थापत केले, तेहा याने अशी आा दली क पटेकोताया वेळ उंचावनू अपण करावयाया दोन
भाकरचे अपण असावे. या दोन भाकरचे ओवाळणीचे अपण हे पवथानातील सेवेतले एकमेव असे अपण होते,
याया तयारीत खमीर (मानवी पाप, ेष, ता आण ढागीपणाचे तीक) समाव असावयाचा.

तुमचे बढाइ मारणे चांगले नाही. थोडेसे खमीर संपूण गोळा फुगवते, हे तुहाला ठाऊक नाही काय? हणून जुने
खमीर काढून टाका, हणजे तुही नवा गोळा हाल, जसे तुही अखमरी आहात. कारण त, आपला
वहांडणाचा कोकरा, आपयासाठ बलदान करयात आला आहे; हणून आपण सण पाळू या, जुया खमीराने
नहे, ता व राचार यांया खमीरानेही नहे, तर नकपटपणा आण सय यांया अखमरी भाकरीने. 1
करथकरांस 5:6–8.

दरयान, इतका असंय लोकसमुदाय एक जमला होता क ते एकमेकांवर तुडवत होते; तेहा याने थम
आपया शयांना सांगयास सुवात केली, “फरीयांया खमीरापासून सावध राहा, जो दांभकपणा आहे.”
लूक 12:1.

लाटेया अपणामाणे वर उचलयात आलेया या दोन भाकया, एक लाख चवेचाळस हजारांया वजाचे तीक
होया; जे पापी असले तरी देवाया सामयाारे यांनी आपया तेचे, अधमाचे आण दांभकतेचे खमीर काढून
टाकले होते. या भाकयांतील खमीर मनुयांचे (पायांचे) तनधव करीत होते, यांनी मलाखी अयाय तीनमये
कराराया ताया भीतील अनीने “भाजले” जायामाणे दशवलेया शुीकरणाया येारे पापावर वजय
मळवला होता. या भाकया “वगाची भाकर” यांचेही तीक होया; कारण अपण केया जात असताना या
लाटेया अपणामाणे वगाकडे वर उचलया जाणे अपेत होते.

पटेकोताया वेळ, पटेकोताया सणात वषानुवष अपण करयात आलेया दोन भाकरांया तपामक अथाची
पूतता येऊन ठेपली, तेहा ताया शयांनी अयजातया जगातून आणखी एका समूहाला (सरी भाकर) बाहेर
बोलावयाचे काय सु केले. तेहा अशा दोन भाकर असणार होया क या दोही पापापासून (खमीरापासून) शु
करयात आलेया होया.

दहा आांया दोन पाा ाचीन इाएलया करारसंबंधाचे तीक ठरया, आण दोन हालवलेया भाकया
आरंभीया ती चचबरोबरया करारसंबंधाचे तनधव करतात. पृवीया पशूया इतहासाया ारंभी,
आधुनक इाएलया, हणजे खया ोटेटंट शगाया, करारसंबंधाचे तीक हणून हबकूकया दोन पव पाा
देयात आया, जशा पव रायघटना रपलकन शगाला देयात आली. भू आता एक लाख चवेचाळस
हजारांना एक परामी सैय हणून उभे राहयास बोलावत आहे, आण जेहा ते तसे करतील, तेहा यांना सातपट
अधक तापवलेया भीत टाकले जात असताना ते हालवलेया अपणामाणे (वजचह हणून) उंचावले जातील.

तो वज दहा आांया नयमशााचे तनधव करतो; तसेच तो यांयाही तनधव करतो जे भीया अनीत
यांया शेजारी वगातील जवंत भाकर असताना चालतात; आण यांयाही, जे हबकूकया दोन पव पकांवर
तीकामकरीया दशवलेया पायाभूत शकवणचे समथन करतात. ही सव चहे कटीकरणाया अकराा
अयायातील दोन साीदारांमये तनधवत आहेत.

बेलशसरावरील याय पृवीवरील या पशूया दोही शगांवया साीचे तनधव करतो. या यायाया
काळात, अशी एक ी (एक मंडळ) होती, जला हे समजले होते क रायातील हतार ओळखून याचा अथ सांगू



शकणारा एकमेव मनुय दानएल होता.

मी तुयावषयी एकेले आहे क, तू अथ सांगू शकतोस आण गुंतागुंतीया शंका सोडव ूशकतोस; आता जर तू हे
लेखन वाचून याचा अथ मला सांगशील, तर तुला जांभया वांनी परधान केले जाइल, तुया गयात
सोयाची साखळ घातली जाइल, आण तू रायात तसरा अधकारी होशील. तेहा दानएलाने राजासमोर उर
देऊन हटले, तुया भेटवतू तुयाचकडे रा देत, आण तुझे बीस सयाला दे; तरीसुा मी राजाला हे लेखन
वाचून दाखवीन आण याचा अथ याला सांगीन.

हे राजानो, परमे देवाने तुझा पता नबुखद्नेसर याला राय, महानता, वैभव आण मान दला होता. आण
याला दलेया या महानतेमुळे सव लोक, रा े आण भाषा याया पुढे थरथरत व भय बाळगत असत: याला
तो इे याला तो मान टाकत असे; आण याला तो इे याला जवंत ठेवीत असे; आण याला तो इे
याला उंच पदावर बसवीत असे; आण याला तो इे याला खाली पाडीत असे. परंतु जेहा याचे दय
उंचावले गेले, आण याचे मन गवाने कठोर झाले, तेहा याला याया राजसहासनावन खाली उतरवयात
आले, आण याचे वैभव यायापासून काढून घेयात आले. आण तो मनुयपुांपासून हाकलून देयात आला;
आण याचे दय पशूंसारखे करयात आले, आण याचा वास रानगाढवांबरोबर होता: याला बैलांसारखे गवत
खाऊ घातले गेले, आण याचे शरीर आकाशाया दवाने भजले; जोपयत याला हे कळले नाही क, परमे
देव मनुयांया रायावर राय करतो, आण याला तो इतो याला यावर नेमतो.

आण तू, याचा पु बेलशसरा, हे सव जाणून असूनही, तुझे दय न केले नाहीस; परंतु वगाया
परमेराव वतःला उंच केलेस; आण याया मंदरातील भांडी तुयासमोर आणयात आली; आण तू,
तुझे सरदार, तुया बायका, आण तुया उपपननी यांतून ाारस पला; आण तू चांदी, सोने, पतळ,
लोखंड, लाकूड, आण दगड यांया देवतांची तुती केलीस, जे पाहत नाहीत, एकेत नाहीत, आण जाणत नाहीत;
परंतु याया हाती तुझा ास आहे, आण यायाच अधीन तुझे सव माग आहेत, या देवाचे तू गौरव केले
नाहीस: हणून यायाकडून हाताचा तो भाग पाठवयात आला; आण हे लेखन लहले गेले. आण जे लेखन
लहले गेले ते हे आहे, मने, मने, तेकल, उपहसन. याचा अथ असा आहे: मने; देवाने तुझे राय मोजले आहे
आण याचा अंत केला आहे. तेकल; तुला तराजूत तोलयात आले आहे, आण तू अपुरा आढळला आहेस.
पेरेस; तुझे राय वभागयात आले आहे, आण ते मेदी आण पारशी यांना देयात आले आहे.

तेहा बेलशसराने आा केली; आण यांनी दानीएलास करमजी व परधान केले, याया गयाभोवती
सोयाची साखळ घातली, आण यायावषयी अशी घोषणा केली क तो रायातील तसरा अधपती असेल.
याच राी कांचा राजा बेलशसर मारला गेला. आण सुमारे बास वषाचा असताना दारयावेश मेदी याने
राय तायात घेतले. दानीएल 5:16–31.

संयुत संथानांतील रववारया कायाया वेळ अधमाचा याला आण परीेया काळाचा याला पूण भरलेला
असेल—राासाठ, तसेच धमयागी जासाक शगासाठ आण धमयागी ोटेटंट शगासाठ; कारण देवाने
“रायाची गणना केली आहे” (सहावे) “आण याचा अंत केला आहे.” दोही शगे आण रा  यांना “तोलांत तोलून”
(पवथानात चालू असलेया यायाया) “अपूण आढळले” असे ठरेल. यानंतर संयुत संथाने “वभाजत”
होतील, कारण यादवी यु व जुलूमशाही उवेल; आण मग ते बायबलमधील भवयवाणीत वणलेया साता व
आठा रायांना दले जाइल.

“अमोरी लोकांवषयी भु हणाला: ‘चौया पढीत ते पुहा येथे येतील; कारण अमोरी लोकांचे अधम अजून पूण
झालेले नाही.’ हा रा  यांया मूतपूजा आण तेमुळे वशेषवाने उठून दसत असला, तरी यांया अधमाचा
याला अजून भरलेला नहता, आण देव यांया संपूण नाशाची आा देणार नहता. लोकांनी दैवी सामय
वलण रीतीने कट झालेले पाहावे, यासाठ क यांयाकडे कोणतेही कारण उरणार नाही. कणामय
सृकता चौया पढीपयत यांया अधमाचा सहनशीलतेने भार वहावयास तयार होता. यानंतर, जर अधक
चांगयाकडे काहीही बदल दसला नाही, तर यांयावर याचे यायनवाडे येणार होते.”



“अचूक नेमकेपणाने अनंत परमेर अजूनही सव रा ांचा हशेब ठेवत आहे. याची दया पाापाया
आवाहनांसह अपण केली जात असताना, हा हशेब उघडाच राहील; परंतु जेहा आकडे देवाने नत केलेया
एका वश मयादेपयत पोहोचतील, तेहा याया ोधाची सेवा आरंभ होइल. हशेब बंद केला जातो. दैवी
सहनशीलता समात होते. यांया वतीने दयेची याचना पुहा राहणार नाही.”

“भवयवयाने, युगानुयुगे ेप टाकत, हा काळ आपया पथात पाहला होता. या युगातील रा े
अभूतपूव कृपादानांची ातकता ठरली आहेत. वगातील आशीवादांपैक उकृतम आशीवाद यांना देयात
आले आहेत; परंतु वाढत चाललेला गव, लोभ, मूतपूजा, देवाचा तरकार, आण नीच कृतनता हे यांयाव
लहले गेले आहेत. ते वेगाने देवापाशी आपला हशेब पूण करीत आहेत.”

“परंतु जी गो मला थरथर कापावयास लावते ती ही क, यांना सवात अधक काश व वशेषाधकार लाभले
आहेत, तेच चलत अधमाने कलुषत झाले आहेत. यांया सभोवती असलेया अधामक लोकांया
भावाखाली, सयाचा दावा करणायांपैकही अनेक जण शीतळ झाले आहेत आण तेया बळ वाहाने
वान गेले आहेत. खरी भती व पवता यांयावर सव केला जाणारा तरकार, जे देवाशी नकट संबंध ठेवत
नाहीत यांना, याया नयमशाावषयीचा आपला आदर गमावयास वृ करतो. जर ते काशाचे अनुसरण
करीत असते आण अंतःकरणापासून सयाचे पालन करीत असते, तर हा पव नयमशा यांना अधकच
मौयवान भासला असता, वशेषतः जेहा याचा असा तरकार केला जातो व यास बाजूस सारले जाते.
देवाया नयमशाावषयीचा अनादर जसा अधक पपणे कट होतो, तसा याचे पालन करणारे आण जग
यांयामधील भेदरेषा अधक ठळक होते. एका वगामये दैवी आांती ेम वाढते, जसे सया वगामये
यांयावषयीचा तरकार वाढत जातो.”

“संकट झपााने जवळ येत आहे. वेगाने फुगत चाललेया आकडेवारीवन हे दसून येते क देवाया भेटीची
वेळ जवळजवळ आली आहे. शा करयास तो अनुक असला, तरीही तो शा करील, आण तीही वरेने.
जे काशात चालतात, यांना समीप येणाया संकटाची चहे दसतील; परंतु यांनी शांत बसून, उदासीन अपेेने
या नाशाची वाट पा नये, आण ‘भेटीया दवशी देव आपया लोकांचे संरण करील’ या समजुतीने वतःचे
समाधान कन घेऊ नये. तसे अजबात नाही. यांनी हे ओळखले पाहजे क इतरांना वाचवयासाठ
परमपूवक काय करणे हे यांचे कत आहे, आण सहायासाठ ढ वासाने देवाकडे पाहले पाहजे.
‘धामक मनुयाची भावी, उकट ाथना फार परणामकारक ठरते.’”

“देवभतीचे खमीर आपली शती पूणपणे गमावनू बसलेले नाही. जेहा मंडळवरील संकट आण तची नराशा
सवाधक असेल, तेहा काशात उभा असलेला तो लहान समूह देशात होत असलेया घृणापद कृयांबल
उसासे टाकत आण आोश करीत असेल. परंतु वशेषतः यांया ाथना मंडळया वतीने वर चढतील, कारण
तचे सदय जगाया रीतीमाणे वागत आहेत.

या वासू थोडया लोकांया उकट ाथना थ जाणार नाहीत. भू जेहा सूड उगवणारा हणून कट होइल,
तेहा तो या सवाचा संरक हणूनही येइल यांनी वास याया शुतेत जतन केला आहे आण वतःस
जगापासून नकलंक राखले आहे. याच वेळ देवाने आपया नवडलेया लोकांचा याय करयाचे वचन दले
आहे, जे रांदवस यायाकडे धावा करीत असतात, जरी तो यांयावषयी दीघकाळ सहनशीलता दाखवीत
असला तरी.

आा अशी आहे: ‘शहराया मधोमध, हणजे यशलेमया मधोमधून जा, आण जे लोक तया मधोमध घडत
असलेया सव घृणापद कृयांमुळे उसासे टाकतात आण आोश करतात, यांया कपाळांवर एक खूण कर.’
हे उसासे टाकणारे, आोश करणारे लोक जीवनाची वचने पुढे मांडत होते; यांनी ताडना दली, सला दला
आण वनवणी केली. काही जण, जे देवाचा अपमान करीत होते, यांनी पााप केला आण यायासमोर
आपली अंतःकरणे न केली. पण परमेराचे तेज इाएलापासून नघून गेले होते; जरी अनेकजण अजूनही
धमाचे बा आचार पाळत राहले, तरी याची सामय आण उपथती यांचा अभाव होता.” टेटमोनीज, खंड



५, २०८–२१०.

यांचे तीक दानयेलाने बेलशसरासमोर उभा असताना केले होते, आण जे “अमेरकेसाठ भवय” जाणतात,
तेहा ते दानयेलाचा “करमजी झगा”, “सोयाची माळ” ात करतील, आण “रायातील तसरे अधपती” हणून
जाहीर केले जातील. करमजी हा पहलावानांचा चह व रंग आहे; जे पयाया वारशातील पट हसा ात
करतात; जे एक लाख चवेचाळस हजार आहेत.

हे तेच आहेत, जे यांसह अपव झाले नाहीत; कारण ते कुमारी आहेत. हे तेच आहेत, जे कोकयाया मागे
तो जकडे जाइल तकडे चालत राहतात. हेच मनुयांमधून वकत घेतले गेलेले आहेत, देवासाठ आण
कोकयासाठ थमफळे हणून. कटीकरण 14:4.

वजामाणे उंचावनू दाखवया जाणाया या दोन भाकयांपैक, या येजयास—थमफळास—यांया
हातावर करमजी दोरा बांधलेला आहे.

आण ती सववेदनांत असता, एकाने आपला हात बाहेर काढला; तेहा सुइणीने तो घेऊन याया हाताला एक
करमजी दोरा बांधला, असे हणत, हा थम बाहेर आला. आण असे झाले क, याने आपला हात परत ओढून
घेतला, तर पाहा, याचा भाऊ बाहेर आला; तेहा ती हणाली, तू असा माग फोडून कसा बाहेर आलास? हा भंग
तुयावर असो; हणून याचे नाव फारेस ठेवयात आले. आण यानंतर याचा भाऊ बाहेर आला, याया
हाताला तो करमजी दोरा होता; आण याचे नाव जारह ठेवयात आले. उप 38:28–30.

शाांत “करमजी”चा थम उलेख तेहा आढळतो, जेहा “झारह,” जो पहलावान होता आण याया नावाचा
अथ ‘उदयास येणारा काश’ असा आहे, तो यदापासून उप झालेया जुयांपैक थम बाहेर आला. माता तामार
(जने भचारणीचे प धारण केले होते) ही यदाया मृत,  पुाची पनी होती. झारह, तो ‘उदयास येणारा
काश,’ यदाया वंशातून आला, आण याया हातावर करमजी दोरा होता. “फारेस” याचा अथ फूट काढणे
कवा भेन बाहेर पडणे असा होतो, आण तो यांचे तनधव करतो जे पोपसेपासून वलग होतात व रववारया
कायाया संकटाया काळात बाबेलमधून बाहेर पडतात.

“करमजी दोरा” हे यरीहो नगराचा नाश झाला तेहा यरीहोतील वेयेचे संरण करणारे चहही होते.

पाहा, जेहा आही या देशात येऊ, तेहा या खडकतून तू आहांला खाली उतरवले, या खडकत हा
करमजी दोयाचा धागा बांध; आण तुया वडलांना, तुया आइला, तुया भावांना, आण तुया पयाया सव
घरायाला तुया घरी एक आण. आण असे होइल क, जो कोणी तुया घराया दारातून बाहेर रयावर
जाइल, याचे रत याया वतःया मतकावर असेल, आण आही नदाष रा; पण जो कोणी तुयाबरोबर
घरात असेल, यायावर कोणाचा हात पडला, तर याचे रत आमया मतकावर असेल. आण जर तू आमचे हे
काम उघड केलेस, तर तू आहांला शपथ घालून जी ता करवनू घेतली आहेस, यातून आही मुत होऊ.
तेहा ती हणाली, तुमया शदांमाणे तसेच होवो. मग तने यांना नरोप दला, आण ते नघून गेले; आण तने
तो करमजी धागा खडकत बांधला. यहोशवा 2:18–21.

दानयेलाचे करमजी व हे दशवते क तो मग उचलून दाखवया जाणाया दोन हेलकावणीया भाकयांपैक
पहया, हणजे एक लाख चवेचाळस हजारांचे, तनधव करतो. भाकया हणून या वगय भाकराचे
तनधव करतात, याला ूसावरील वधासाठ जात असताना सामाय सभागृहात करमजी झगा घालयात
आला होता. बेलशसराया मेजवानीया सभागृहात, जे या सामाय सभागृहाचे तीकप होते जथे येशूला
करमजी झगा देयात आला होता, ते “Future for America” मधील अगदी समोर येऊ घातलेला संकटसमय
समजणायांना दले जाते.

तेहा रायपालाया सैनकांनी येशूला ेटोरयममये नेले, आण सैनकांची संपूण तुकडी यायाभोवती
जमवली. यांनी याचे व काढून घेतले, आण याला तांबा रंगाचा झगा घातला. मय 27:27, 28.



दानीएलाने तनधव केलेयांना देयात आलेले व हे ताया नीतमवाचे व आहे, जे शु आहे.

आपण आनंद कया व उलसत होऊया, आण याला गौरव देऊया; कारण कोकयाचे लन आले आहे, आण
याची पनी वतःला तयार केली आहे. आण तला शु व पांढया तलम वांनी परधान करयाची परवानगी
देयात आली; कारण ते तलम व हणजे संतांया नीतमय कृती होत. कटीकरण 19:7, 8.

दानएल हणून तनधव केलेयांना दलेला झगा शदरी आण शु असा दोही आहे, कारण लेवीया पुांना शु
करीत असताना, मलाखी अयाय तीनमधील पराने यांया झयांना पराया साबणाने धुतले आहे.

परंतु याया येयाया दवशी कोण टकून रा शकेल? आण तो गट होइल तेहा कोण उभा राहील? कारण
तो शु करणाया अनीसारखा आण धुणायांया साबणासारखा आहे; आण तो याला शु व नमळ
करणायामाणे बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील, आण यांना सोने व पे यांसारखे परकृत
करील, जेणेकन ते परमेराला नीतमवाने अपण अपतील. मलाखी 3:2, 3.

व शु आहे, परंतु केवळ ते कोकराया रतवण रतात धुतले गेले हणूनच.

आण येशू ताकडून, जो वासू साी आहे, आण मृतांतून उप झालेयांमये पहला आहे, आण
पृवीवरील राजांचा अधपती आहे. याने आमयावर ेम केले, आण आपया वतःया रताने आहांला
आमया पापांपासून धुऊन शु केले, आण आहांला देव व याचा पता यांयासाठ राजे व याजक केले आहे;
याला गौरव आण अधराय युगानुयुगे असो. आमेन. कटीकरण १:५, ६.

सोयाया साखळचा पहला उलेख तेहा आढळतो, जेहा योसेफची मसरया नेतृवावर नयुती केली जाते.

फारो योसेफाला हणाला, पाहा, मी तुला सव मसर देशावर अधकारी नेमले आहे. मग फारोने आपया
हातातील मुका काढून ती योसेफाया हातात घातली; याला उकृ तागाया वांनी परधान केले, आण
याया गयात सोयाची साखळ घातली. आण याने याला आपया सया रथावर बसवनू फरवले; आण
याया पुढे लोक घोषणा करीत होते, गुडघे टेकून नतमतक हा; अशा रीतीने याने याला सव मसर देशावर
अधपती नेमले. मग फारोने आपया हातातील मुका काढून ती योसेफाया हातात घातली; याला उकृ
तागाया वांनी परधान केले, आण याया गयात सोयाची साखळ घातली. उप 41:41–43.

फरोहाने योसेफास मसरावर अधपती हणून नेमयाचे कारण असे होते क, “पूववायाया” ववंसक झोताशी
संबंधत “सात काळांबलचे” फरोहाचे व योसेफ उलगडून सांगू शकत होता.

तेहा फारो योसेफास हणाला, “माया वात, पाहा, मी नदीया काठ उभा होतो. आण पाहा, नदीतून सात
गायी वर आया, पु शरीराया व सुंदर पाया; आण या कुरणात चरत होया. आण पाहा, यांया मागून
आणखी सात गायी वर आया, कृश, अयंत वकृत पाया व सडपातळ देहाया; अशा वाइट मी मसर देशात
कधीही पाहया नहया. आण या कृश व वकृत पाया गायनी पहया सात पु गायी खाऊन टाकया.
आण यांनी या खाऊन टाकयावरही, यांनी या खाया आहेत हे कळत नहते; तर या आरंभीमाणेच
वकृत पाया राहया. मग मी जागा झालो. आण मी माया वात पाहले, आण पाहा, एका देठावर सात
कणसे आली, भरलेली व चांगली. आण पाहा, यांया मागून सात कणसे उगवली, कोमेजलेली, बारीक आण
पूवकडील वायाने करपलेली. आण या बारीक कणसांनी या सात चांगया कणसांना गळून टाकले. मग मी हे
जागारांना सांगतले; परंतु मला याचा अथ सांगणारा कोणीही नहता.” आण योसेफ फारोस हणाला, “फारोचे
व एकच आहे: देवाने फारोस तो काय करणार आहे हे दाखवले आहे.” उप 41:17–25.

योसेफाने फरोहाया वाचा अथ “ओळवर ओळ” या तवानुसार लावला, कारण याने थम फरोहाला कळवले
क ती दोन वे एकच आहेत. यानंतर याने “गायी” आण “धायाया कणसां” यांयाशी संबंधत “सात” या
शदाचा तीक हणून अथ लावला. या उतायातील “सात” हा शद लेवीयवथा सवीस मये “सात वेळा” असा
भाषांतरत झालेया याच शदासमान आहे. योसेफाने “सात” याचा अथ सात वषाचे, हणजे दोन हजार पाचशे वीस



दवसांचे तीक असा लावला. योसेफ आण दानयेल हे दोघेही लेवीयवथा सवीस मधील “सात वेळा” या
तीकाचा अथ लावत होते.

फरऔनाया वात, काळ हा धायाया कणसांवर “पूववायाने करपवयात” आयामुळे उप झाला होता.
जोसेफ जसा यपणे वापरतो, तसा ओळनुप ओळ, “पूववारा” हे ओळख कन देतो क जोसेफ आण
दानयेल यांना सुवणहार देयात येतो या वेळ आरंभ होणारा काळाचा काळ आण आथक पडझड इलाममुळेच
नमाण होते; हा सुवणहार जगासमोर वज उभारयाचे तीक आहे (जोसेफचा मसर), आण देवाया इतर
कळपाला (दानयेलया) बाबेलमधून बाहेर बोलावयाचेही.

युनायटेड टेट्सची दोन शगे बायबलमधील भवयवाणीत या सव सांना दोन रा े हणून दशवले आहे,
यांयाारे तनधव केली जातात. यामये ासचा समावेश होतो, जो भवयसूचक ा सदोम आण इजत
यांचा बनलेला आहे; तसेच इाएलचा, जो उर आण दण रायांनी बनलेला होता; आण मेडो-पशयन
साायाचाही. दानयेल अयाय आठमधील मेडो-पशयाची दोन शगे हे ओळखून देतात क रायातील एक शग
नंतर उगवते.

मग मी माझे डोळे वर केले आण पाहले; आण पाहा, नदीसमोर दोन शगे असलेला एक मढा उभा होता; आण
ती दोही शगे उंच होती; परंतु एक सयापेा अधक उंच होते, आण जे अधक उंच होते ते शेवटी उगवले.
Daniel 8:3.

मादै-पशयाया दोन शगांनी पृवीवरील पशूया दोन शगांचे तनधव केले आहे; आण हणून या पृवीवरील
पशूया शगांपैक एक शग उंच असणे व शेवटी उगवणे आवयक आहे. इ.स. १७९८ मये, अंतकाळ, या
पृवीवरील पशूचे राय आरंभले, आण ोटेटंटवादाचे शग एलयाह संदेाारे—जो वयम मलर याया पात
तनधवत होता—कमल पवतावर नेयात आले. तेथे एक असा संघष होणार होता क यामये खरा संदेा व
खोटा संदेा यांयातील भेद कट होइल; आण हे कमल पवताया परीेमये पूण होणार होते, जी ११ ऑगट
१८४० पासून २२ ऑटोबर १८४४ पयत घडली.

मलराइट अ◌डॅहटझम याची दैवी बंधाने खरा संदेा हणून ओळख पटली, याच वेळ संयुत संथानांतील
ॉटेटंट पंथ पोपसाधीन रोमकडे परत गेले आण तया कया बनले. १८६३ मये, मलराइट अ◌डॅहटझमचे खरे
ॉटेटंट शग धमयागी ॉटेटंटवाद या कारे  बायबल-अयासपतीकडे परत गेले होते, याच पतीकडे
परत जाऊन, धमयागी ॉटेटंटवादाशी याच सहभाजनात परत आले; आण अशा रीतीने यांनी एलयाया
संदेशाचा नकार करयाया आपया गतशील कायास आरंभ केला. याच कालखंडात संयुत संथानांचे गृहयु
सु झाले. (हे लात या क, जेहा पव आयाचा नकार केला जातो, तेहा सरा आमा अधकार घेतो, आण
याचा परणाम नेहमी यु हाच असतो.) या वेळ रा  य, राजकय व भवयसूचका वभाजत झाले. या
बपासून रपलकनवादाचे शग दोन मुख राजकय पांतील वाढया संघषात गुंतलेले राहणार होते.

१८६३ पासून, वभाजनाचे एक तीक हणून—कारण ते वष उर आण दण यांयामधील गृहयुाया अगदी
क थानी होते—रपलकन शगाया दोन राजकय गटांचा आण ोटेटंट शगाया दोन गटांचा उदय झाला; हे गट
डेमोॅटक आण रपलकन प, तसेच रववार पाळणारे आण सबाथ पाळणारे धमयागी ोटेटंट असे होते.
कोणयाही शगाची ही गुण वभागणी ताया दवसांत सक आण फरीशी यांया पाने तकामकरया
दशवयात आली होती. एका वगाने थापनेची मूलभूत तवे उघडपणे नाकारली, आण सया वगाने ती मूलभूत
तवे टकवनू धरयाचा दावा केला, पण शेवटी यांएवेजी मानवी परंपरा आण ढी थापत केया.

११ सटबर २००१ रोजी, पशूया तमेया परीाकालाची भवयसूचक रीतीने सुवात झाली, आण तो रववारया
कायापाशी, कवा बेलशसरया मधुंद मेजवानीपाशी, आपया परमोच बपयत पोहोचतो. रववारचा कायदा हे
ते चह आहे, जे चच आण राय यांचा संयोग पूणपणे वकसत झाला आहे हे दशवते. या वेळ, धमयागी



रपलकनवाद आण धमयागी ोटेटंटवाद ही दोन शगे एकच धमयागी शग बनतात, आण तेहाच दानएल
तसरे शग, कवा तसरा अधपती, कवा शेवटी उगवणारे आण अधक उंच असलेले खरे ोटेटंट शग ठरतो,
कारण तेहाच तो वजचह हणून उंचावला जातो.

योसेफ आण दानयेल हे भवयवाणीया याच रेषेतील आहेत; कारण, ओळवर ओळ, सव संदेे शेवटया
दवसांची ओळख कन देत आहेत. यांनी दोघांनीही “सात वेळा” ओळखया, जेहा यांनी या पाहया. इलामचा
“पूवकडील वारा” भतीखालून आत येत आहे, कारण ते बेलशसर आण फारो यांना “अमेरकेचे भवय” काय
आहे याचे यांचे अथपीकरण देत आहेत. यांनी ताया नीतमवाचा “करमजी झगा” परधान केला आहे,
जो ताया रतामुळे तसा बनवलेला “पांढरा झगा” आहे. ते एक नशाण हणून उंचावले जातात आण मुकुट,
कवा सोयाची साखळ, हणून दशवले जातात, जसे ते तसरे रायकत बनतात, जे अधक उंचावर येते आण
शेवटी उदयास येते.

पुढील लेखात आपण दानयेल अयाय सहााचा पुढील वचार क.

“या उम मूखपणाया शेवटया राी, बेलशसर आण याया सरदारांनी आपया अपराधाचे आण खादी
रायाया अपराधाचे परमाण पूण भन काढले होते. आता देवाचा आवर घालणारा हात येऊ घातलेया
अनथाला अधक काळ थोपवनू ध शकत नहता. अनेकवध दैवी वथांारे देवाने यांना आपया
नयमशााबल आदर बाळगयाची शकवण देयाचा यन केला होता. ‘आही बाबेलला बरे केले असते,’
आता यांचा याय वगापयत पोहोचत होता अशांवषयी याने घोषत केले, ‘परंतु ती बरी झाली नाही.’ यमया
५१:९. मानवी दयाया वलण वपरीत वृीमुळे देवाला शेवटी अपरवतनीय असा नणय देणे आवयक
झाले. बेलशसर पडणार होता, आण याचे राय इतरांया हाती जाणार होते.” ॉफेट्स अडँ कस, 530.


